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The Gospel of Matthew
Chapter 17
1

(& Yaqob) 270" (Kaypha) RIND® (Yeshua) DT (took) 7377 (days) "1 (six) N (& after) TN
(them) 172X (& brought up) POX (his brother) “7TX (& Yokhanan) 1321

(by themselves) T3 T3 (high) ¥277 (to a mountain) X5

2
(before them) 17272 (Yeshua) P10° (& was transformed) ’]BHHWNT
(the sun) NWRW (like) TN (His face) T2IS7D (& shone) 21
(light) X777 (like) T™N (became white) 1777 (but) 1°7 (His garments) 13073

3

(& Elia) NONY (Moshe) R (to them) NTIB & appeared) 1MTTINNY
(with Him) 711% (they were speaking) 1° b (as) 72
4
(to Yeshua) v (& said) MNT (Kaypha) NDR2 (but) 1™ (answered) NI
(we should be) X173 (that here) T3V (for us) 17 (it is) 7 (beautiful) "D (my Lord) *
(booths) 7‘5\'5?3 (three) nbn (here) 130 (we will make) 7223 (You) NIN (want) XIS (& if) TN
for Elia) X™R% (& one) N1 (for Moshe) N (& one) N (for You) TT% (one) XM

5
(bright) X773 (a cloud) N1 (behold) RiT (speaking Shin (he was) 1T (& while) 1
(there was) X7 (& a voice) 85F1 (them) 1377"2¥ (overshadowed) nboN
(The Beloved) N33 (My Son) *12 (This is) 1377 (that said) TR (the cloud) X1 (from) 112
(hear) WY (Him) b (I am well pleased) N"2WEN (in Whom) 7737

6
(their faces) 1772 (on) by (they fell) oo (the disciples) bR (heard) WY (& when) 727
(very) 21 (& they were afraid) B
7

(them) ]1”5 (& He touched) 3727 (Yeshua) 910 (to them) ]1”{'\15 (& came near) 27NN
(you shall be afraid) ]15”7?\ (not) ) (Arise) MNP (& He said) 71N
8

(they saw) 177 (not) N (& a man) WIS (their eyes) 17T (& they lifted) 1N
(Himself alone) T3 (Yeshua) D107 (only) TN (except) NPN
9

(the mountain) X712 (from) 112 (they descended) 1"1I73 (& as) 721
(to them) ]TIL) (& He said) TR (Yeshua) DWW* (them) 1IN (ordered) P2
(this) N3 (vision) X177 (you will tell) 117X (not) %) (of a man) WIN (in the presence) 7‘3’5
(the dead) NI (from) 12 (of Man) XWINT (the Son) 71713 (will arise) BIPIT (until) N2V
10
(& they were saying) 1°712R) (His disciples) bR (& they asked Him) SR
(the Scribes) 819D (therefore) 27277 (why?) N3 (to Him) 115
(first) D'IFW‘? (come) XNNIT (must) N> (that Elia) N*DX™ (are they saying) "IN
11

(first) DWP‘('? (comes) NN (Elia) o (& said) TN (Yeshua) DWW (answered) NIV
(may end) W3 (thing) B2 (that every) 9271

12
(behold) X1 (but) 17 (to you) ]13'7 (I) NIN (say) MR
(to him) 73 (& they did) 17723 (they have known him) “T107" (& not) N%‘l (has come) RPN (Elia) NON
(also) 7N (likewise) RI2T (they wished) 1337 (whatever) 812 (everything) 72
(of them) 737731 (to suffer) W37 (is going) T°N¥ (of Man) NWINRT (The Son) 772
1

3
(that about) 5¥™ (the disciples) X190 (understood) 121N (then) 1777
(to them) ]1”5 (He spoke) 71N (The Baptizer) N7 (Yokhanan) ]2
14
(the multitude) R&12 (to) mo (they came) N (& when) 7727
(his knees) 7112713 (on) 7¥ (& knelt) '['11?1 (a man) 8721 (to him) o (came) 2P

(my son) 72 (on me) by (have mercy) QITINN (my Lord) 71 (to Him) e} (& said) TMNY
(has become) T2V (& ill) MWW (a housetop) NI (son of) 73 (to him) hi (who is) N7
(has fallen) P (in fire) X112 (times) 1*137 (for) 7™ (many) 8122
(in water) 822 (times) ]™27 (& many) 81227
1

6
(to Your disciples) '[‘7‘?3'7{1'7 (& I brought him) N3P
(to heal him) OTONRD (they were able) MT2OWR (& not) 8o
17
(generation) NN27W (Oh!) 1 (& He said) TN (Yeshua) DI (answered) NI
(& twisted) NNOPUI (faithfulness) NI (without) 89T
(with you) T21Y (shall T be) XITN (when?) "PRS (until) NDTY
(shall T endure you) 133712°ON (when) RS (& until) NPT
(to here) X239 (to Me) *% (bring him) TP
18

(the demon) XTNY (from him) 7731 (& went out) PRI (Yeshua) PI2" (it) 712 (& rebuked) RND)
(moment) XYW (that) *7 (from) 11 (the boy) NoB (& was healed) "ORNNY
19

(Yeshua) 210" (to) oo (the disciples) Nabn (came near) 1372 (then) ™77
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(were we) 13T (why?) X335 (to Him) 719 (& they said) 191987 (Himself alone) 1152
(to heal him) FIRTONRY (able) [N (not) N9
20

(your unfaithfulness) 1320217 N5 (because of) S Yeshua) 10" (to them) ]TIL) (said) MR
(in you) 1122 (would be) X175 (that if) N7 (to you) 1127 (I) RIN (say) TN (for) 7% (amen) J2N
(you may say) 117X (of mustard seed) o7 (a grain) X772 (like) TN (faithfulness) X1
(& it will move) NI (from here) N1 (move) RIWT (this) X177 (to mountain) web
(will be difficult for you) J3239M (no) N9 (& thing) )

21
(goes out) P21 (not) 8 (kind) X213 (but) 17 (this) 8377
(& by prayer) RIDE2Y (by fasting) RIS (except) RON
22
(in Galila) Nark=) (but) 1°7 (they were traveling) J*227701 (when) 72
(Yeshua) Y1" (to them) 777{‘7 (said) 1N
(to be betrayed) obnwaT (of Man) XWINT (the Son) 7172 (is) 17T (going) TN
(of men) RWIN (of the sons) *2 (to the hands) 7R3

23
(He will arise) @1 (third) Ne'sa! (& the day), NI (& they will murder Him) ‘H‘JWE‘DFJW
(greatly) 21 (them) NTIB (& it grieved) D127
24

(to Kapernakhum) omnesh (they came) N (& when) 721
(two) 1730 (the two) 17 (who take) 1°3037 (those) 13377 (came) 1272
(Kaypha) XDND (to) o (head) R (of tax money) OO (1/4 shekel) 1°17
(1/4 shekel) "I (the two) 177N (He gave) 277° (not?) 8o (your master) 17227 (to him) 7772 (& they said) 171287

25
(yes) 1"R (to them) NTIB (he said) TR
(the house) N2 (Kaypha) 2RO (entered) 9 (& when) 121
(to him) he (& He said) 71N (Yeshua) D" (anticipated him) 7127P
(Shimeon) 1Y (to you) '[5 (does it appear) NN (how?) NI

(taxes) NOD1 (do they take) 17303 (whom?) 11 (from) ]1 (of the earth) NUTINT (the kings) mabn

(strangers) 727 (from) 11 (or) W (their children) 137173 (from) 11 (head) N7 (& money) 7O
26

(strangers) X*72% (from) 773 (Shimeon) 1WA (to Him) i) (said) N
(then) 1711 (Yeshua) DI (to him) 777 (said) TN
(the children) 812 (are) 192X (of freedom) NTINT (sons) "33
27

(to the sea) X125 (g0) D7 (them) 113N (we give offense) PWD3 (but) 1" (lest) X5
(that comes up) P70 (first) NM37P (& the fish) X111 (a fish hook) ! (& cast) NITNY
(a shekel) NIOR (& you will find) TSV (its mouth) TR (open) MR
(& for you) 22 (for Me) "27M (& give) 3 (take) 20 (that) 7
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